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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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dj asin djol or djaasil
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q asin gaateh or tamaag
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Kh asin raKhmet or muKheet
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English

Transliteration

Kazakh

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

1-1

Stop!

toqgta!

TokTa!

English

Transliteration

Kazakh

Tokta 6ornmaca

1-1

Stop!

toqgta!

TokTa!

Tokta 6ornmaca

1-2 | Stop or | will shoot! togta bolmasa ataamin! aTaMbIH!

1-3 | Follow our orders. beeruqtu orinda ByMbIpbIKTHI OpbIHAA
1-4 | Don't shoot! atpal Atna!

1-5 Zs\t\,};‘?ur weapon garoongdee djergee qoy | KapyblHObl Xepre kown
1-6 | Move. algha djUhr Anra xyp

1-7 | Come here. keyl munda Ken myHAaa

1-8 | Follow me. mening artuman djUhr MeHiH apTbIMHaH Xyp
1-9 | Stay here. osy djerdeh tur Ochbl xepae Typ

1-10 | Wait here. osy djerdeh kUht Ochbl xepae KyT
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1-11 | Do not move. gozghalma Kosranma

1-12 | Stay where you are. | orningda tur OpHbIHaa Typ
1-13 | Come with me. menimen djUhr MeHimeH xyp
1-14 | Takemeto . meena ____ apaar MeHi __ anap
1-15 | Be quiet. tunashtaal ThiHbIWTAN

1-16 | Slow down. agrindaaw djUhr AKbIpbIHAAY XYp
1-17 | Move slowly. aqrin djUhr AKBIPbIH XYp
1-18 | Hands up. golingdeh koter KonbiHabl keTep
1-19 | Lower your hands. golingdeh tUhsir KonbIHabI TYCip
1-20 | Lie down. djaat Kat

1-21 | Lie on your stomach. | ishingmeyn djaat [WwiHmMeH xaT
1-22 | Get up. tUhreygeyl Typeren

1-23 | Surrender. baaghin BafblH

1-24 | You are a prisoner. seyn tutqgandalding CeH TyTKbIHOANAbIH,
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1-25 | We must search you. kereyk Kepek

1-26 | Turn around. ainalghana burul AnHanaHa 6ypbin
1-27 | Walk forward. aldina qaray djUhr AngblHa Kapan xyp
1-28 | Form aline. kezekteh tUringdar KesekTe TypbliHOAp
1-29 | One at a time. djekeh djekeh kelingder Keke-xeke keniHaep
1-30 | You are next. seyn keleseh bolaasing CeH keneci 6onachbiH
1-31 | No talking. soylespeh Cewinecne

1-32 | Do not resist. garslaspa Kapcbinacna

1-33 | Calm down. tunashtaal ThIHbILWITaN

1-34 | Give me. maaghan ber MaraH 6ep

1-35 | Do not touch. teespeh Tuicne

1-36 | Do not remove. gozghama Kosrama

1-37 | Keep away. djagindama KakbiHoama
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1-38 | Let us pass. bizder oeteyk bisoep eteiik
1-39 | Don't be frightened. | gorgpa Kopsblkna

1-40 | You can leave. ketooingyeh bolaada KeTyiHe 6onaabl
1-41 | Go. djUhr Kyp

1-42 | Go home. Uhingyeh bar YniHe 6ap
1-43 | Open ash Aw

1-44 | Close djaap Kan

1-45 | Beware saq bol Cak 6on

1-46 | Bring me akel Oken

1-47 | Distribute tarat Tapat

1-48 | Fill tolter TonTbIp

1-49 | Lift koeteyr Ketep

1-50 | Pourinto ishneyh qwee [wiHe Kyn

1-51 | Put qoy Kon
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1-52 | Take al An

1-53 | Load djUhkteh teeyeh XKykTi TME

1-54 | Unload djUhkteh tUhsir KykTi TyCip

1-55 | Help me maaghan koemekteys MaraH kemekTec
1-56 | Show me maaghan koerseyt MaraH kepceT
1-57 | Tell me maaghan ayt MaraH ant
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2-1 Please. galaooyngyz bolsyn KanayblHbI3 60MnCbIH

2-2 | Thank you. rakhmet Paxmet

2.3 Caq someone bizgeh biryo bisre Gipey
assist us? koemekteyseh ala ma? KemekTece ana ma?

24 | OK djagseh Kakcbl

05 Excuse me./I'm keeshiripgiz | ayip Kemip.iHis / anbin
sorry. yetpeyniz eTneHi3

2-6 | Yes iyaa 75

2-7 | No djoq Kok

2-8 | Maybe mUhmkin MyMKiH

2-9 | Right doros Aypbic

2-10 | Wrong doros yemeys [ypbic emec

2-11 | Here munda MyHoa
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2-12 | There anda AHpa

2-13 | lwant men galaaymun MeH kananMbIH

2-14 | I do not want men galaamaymun MeH kanamarnmbiH

2-15 | Danger gaawor Kayip

216 We are here to help | biz munda sizgeh _ bi3 myHaa cisre _
you. koemektehsoogeh keldik | kemekTecyre kengik

2-17 | Help is on the way. | koemeyk keleyh djaatir Kemek kene xatblp

2-18 | We are Americans. ng*lereekaanduqtarmuz E'i\;ibﬁMepMKaHﬂ.blKTa-

2-19 :](:;va:/ai(ljl.not be sizgeh keysir kelmeedeh | Cisre kecip kenmengi

2-20 | You are safe. sizgeh gaawop djoq Cisre kayblIn >o0K

2-21 | OK, no problem. djaraydeh YKapangbl

2-22 | Who? kim? Kim?

2-23 | What? neyh? He?
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2-31 | lam meyn MeH

2-32 | You are siz Cis

2-33 | He/She s ol On

2-34 | We are biz bis

2-35 | They are olaar Onap
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3-1 | Welcome. qosh kelipsiz KoL keninci3
3-2 | Hello. salaamatsiz ba Canamarcbi3 6a
3-3 | Good morning. gaayirly tang Kanbiprbl Tan
3-4 | Good night. gaayirly tUhn KanbIprbl TyH
3-5 | Good bye. saaw bolngiz Cay 60nbIHbI3
3-6 | How are you? Khalingiz qalaay? XaniHia kanan?
3.7 I'm fine, thanks, and | men djagsimun, raKhmet, | MeH aKCbIMbIH,
you? oezing sheh? paxmeT, e3iH we?
, men, sizdeh MewH, ci3gi
I’'m pleased to meet . . . .
3-8 you kezdestirgenimeyh KesgecrtipreHive
' reezaamun py3amMbIH
3.9 Thank you for your sizding koemegingizgeh CisgiH KemeriHisre
help. rakhmet paxmeT
3-10 | My nameis . mening atim MeHiH aTbim
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4-20 | Repeat it. gaytala KanTtana

4-21 | Whereis ___? ___qay djerdeh? __ kaunxeppe?
4-22 | What direction? gay baghita? Kan barbiTTa?
4-23 | Isitfar? ol alis pa? On anbicna?
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Are there armed men

djaaqin djerdeh qaroola

YKakbIH xepae
kapynbl agamaap 6ap

near here? adamdar bar ma? Ma?
4-25 | Where did they go? olaar qayda keta? Onap kanga KetTi?
4-26 | What weapons? ganday garoolaar? Kangan kapynap?
4-27 | Speak slowly. djaylap soleengiz Xannan cennenisa
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Where did you see

olaarda qaydan

Onapabl kangaH
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5-1 0 Zero nol Hen
5-2 1 One bir Bip
53 | 2 Two yeka Eki
5-4 | 3 Three Uhsh Y
5-5 | 4 Four toert TepT
56 | 5 Five beys bBec
5-7 | 6 Six alta AnThbl
5-8 | 7 Seven djeta Keri
5-9 | 8 Eight segaz Ceris
510 | 9 Nine toghuz TorbI3
5-11 | 10 Ten on OH
5-12 | 11 Eleven on bir OH 6ip
5-13 | 12 Twelve on yeka OH eki
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5-14 | 13 Thirteen on Uhsh OH yLu
5-15 | 14 Fourteen on toert OH TepT
5-16 | 15 Fifteen on beys OH bec
5-17 | 16 Sixteen on alta OH anTbl
5-18 | 17 Seventeen on djeta OH xeri
5-19 | 18 Eighteen on segaz OH ceri3
5-20 | 19 Nineteen on toghuz OH TOfbI3
5-21 | 20 Twenty djeerma YKnbipma
5-22 | 30 Thirty otuz OTbI3
5-23 | 40 Forty garaq KbIpbIK
5-24 | 50 Fifty yeloo Eny
5-25 | 60 Sixty alpis Annbic
5-26 | 70 Seventy djetpis XKetnic
5-27 | 80 Eighty seksen CekceH
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5-23 | 40 Forty garaq KbIpbIK
5-24 | 50 Fifty yeloo Eny
5-25 | 60 Sixty alpis Annbic
5-26 | 70 Seventy djetpis XKetnic
5-27 | 80 Eighty seksen CekceH
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5-28 | 90 Ninety togsan TokcaH
5-29 | 100 One Hundred | djUhz AKys
1,000 One
5-30 Thousand mung MbiH
10,000 Ten
5-31 | Trousand on mung OH MbIH
100,000 Hundred .
5-32 Thousand djUhz mung Ky3 MbIH
5-33 | 1,000,000 Million melyoon MwnnvoH
5-34 | Plus qoso0 Kocy
5-35 | Minus azaaytoo Azanty
5-36 | More (than) koepteyo Kentey
5-37 | Less (than) azdaaw Aspay
5-38 | Approximately djooq XKybik
5-39 | First birinsheh BipiHLi
5-28 | 90 Ninety togsan TokcaH
5-29 | 100 One Hundred | djUhz AKys
1,000 One
5-30 Thousand mung MbIH
10,000 Ten
5-31 Thousand on mung OH MbIH
100,000 Hundred .
5-32 Thousand djUhz mung Ky3 MbIH
5-33 | 1,000,000 Million melyoon Mwunnuon
5-34 | Plus qoso0 Kocy
5-35 | Minus azaaytoo Azanty
5-36 | More (than) koepteyo Kentey
5-37 | Less (than) azdaaw Aspay
5-38 | Approximately djooq Kybik
5-39 | First birinsheh BipiHLi

5-28 | 90 Ninety togsan TokcaH
5-29 | 100 One Hundred | djUhz AKys
1,000 One
5-30 Thousand mung MbiH
10,000 Ten
5-31 | Trousand on mung OH MbIH
100,000 Hundred .
5-32 Thousand djUhz mung Ky3 MbIH
5-33 | 1,000,000 Million melyoon MwnnvoH
5-34 | Plus qoso0 Kocy
5-35 | Minus azaaytoo Azanty
5-36 | More (than) koepteyo Kentey
5-37 | Less (than) azdaaw Aspay
5-38 | Approximately djooq Kybik
5-39 | First birinsheh BipiHLi
5-28 | 90 Ninety togsan TokcaH
5-29 | 100 One Hundred | djUhz AKys
1,000 One
5-30 Thousand mung MbIH
10,000 Ten
5-31 Thousand on mung OH MbIH
100,000 Hundred .
5-32 Thousand djUhz mung Ky3 MbIH
5-33 | 1,000,000 Million melyoon Mwunnuon
5-34 | Plus qoso0 Kocy
5-35 | Minus azaaytoo Azanty
5-36 | More (than) koepteyo Kentey
5-37 | Less (than) azdaaw Aspay
5-38 | Approximately djooq Kybik
5-39 | First birinsheh BipiHLi




5-40 | Second yekinsheh EKiHLLi
5-41 | Third Uhshinsheh YLiHLwi
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday djeykseynbeh XKekceHbi
6-2 | Monday dUhseynbeh OyrceHo6i
6-3 | Tuesday seyseynbeh CeisenH0i
6-4 | Wednesday sarseynbeh CopceHbi
6-5 | Thursday beyseynbeh BeliceH6i
6-6 | Friday djum ah Kyma
6-7 | Saturday seynbeh CeHbi

6-8 | Yesterday keysheh Kewe

6-9 | Today bUhgin ByriH
6-10 | Tomorrow yerteyng EpreH
6-11 | Day kUhn KyH

6-12 | Night tUhn TyH

6-13 | Week apta AnTa
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6-14 | Month aay An

6-15 | Year djul Kbin

6-16 | Second yekinsheh EKiHLLi

6-17 | Minute meenoot MunyT

6-18 | Hour saghaat Carar

6-19 | Morning tangyerteyng TaHepTeH
6-20 | Evening kesh Kew

6-21 | Noon tal tUhs Tan TyC
6-22 | Afternoon tUhsten keyen TycTeH KewiH
6-23 | Midnight tUhn ortaaseh TyH opTacsl
6-24 | Now gaazir Kasip

6-25 | Later keyshireyk Kewwipek
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over djoghara XKorapebl

7-2 | After / Past keyen KeriH

7-3 | Back / Behind artinda ApTbiHOA
7-4 Eg:\%fré In front of / aldinda AngbiHaa
7-5 | Between arasinda ApacblHaa
7-6 | Coordinates kardeenatara KoopanHatTtapsbl
7-7 | Degrees gradoostara pagycTtapsbl
7-8 | Down toemeyn TemeH

7-9 | East shaghis LWbiFbiC

7-10 | Far alis Anbic

7-11 | Longitude boyluq Bonnebik
7-12 | Left sol djaq Con xak
PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over djoghara XKorapbl

7-2 | After / Past keyen KeriH

7-3 | Back/ Behind artinda ApTbliHOA
7-4 Eg:\%fré In front of / aldinda AnabiHOa
7-5 | Between arasinda ApacbiHaa
7-6 | Coordinates kardeenatara KoopanHatTtapsbl
7-7 | Degrees gradoostara pagycTtapsbl
7-8 | Down toemeyn TemeH

7-9 | East shaghis LWbiFbiC

7-10 | Far alis Anbic

7-11 | Longitude boyluq Bonneik
7-12 | Left sol djaq Con xak

7-1 | Above / Over djoghara XKorapbl

7-2 | After / Past keyen KertiH

7-3 | Back / Behind artinda ApTbiHOA
7-4 Eg:\%fré In front of / aldinda AngbiHaa
7-5 | Between arasinda ApacblHaa
7-6 | Coordinates kardeenatara KoopanHatTtapsbl
7-7 | Degrees gradoostara pagycTtapsbl
7-8 | Down toemeyn TemeH

7-9 | East shaghis WbiFbiC

7-10 | Far alis Anbic

7-11 | Longitude boyluq Bonnebik
7-12 | Left sol djaq Con xak
PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over djoghara XKorapbl

7-2 | After / Past keyen KeriH

7-3 | Back/ Behind artinda ApTbiHOA
7-4 Eg:\%fré In front of / aldinda AnabiHOa
7-5 | Between arasinda ApacblHaa
7-6 | Coordinates kardeenatara KoopanHatTtapsbl
7-7 | Degrees gradoostara pagycTtapsbl
7-8 | Down toemeyn TemeH

7-9 | East shaghis WbiFbiC

7-10 | Far alis Anbic

7-11 | Longitude boyluq Bonnebik
7-12 | Left sol djaq Con xak




7-13 | Latitude yendik EHpaik

— meyning kardeenatarim Merin
7-14 | My positionis . KoopauHaTTapbiM
7-15 | Near djaaqgin YKakbiH
7-16 | North soltUhstik ConTycrTik
7-17 | Northeast soltUhstik shaghis ConTyCTiK-LUbIFbIC
7-18 | Northwest soltUhstik baatis ConrycrTik-6atbIC
7-19 | Right ong djaaq OH xak
7-20 | South ongtUhstik OHTyCTIK
7-21 | Southeast ongtUhstik shaghis OHTYCTiK-LbIFbIC
7-22 | Southwest ongtUhstik baatis OHTyCTiK-6aThIC
7-23 | Straight ahead tikeyh Tike
7-24 | Under asta AcTbl
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7-25 | Up Uhsteh YcTi
7-26 | West baatis Batbic
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8-1 | Beach djaghadjay XKaraxan
8-2 | Border sheekara Lekapa
8-3 | Bridge koepir Kenip

8-4 | Camp laager Jlarepb
8-5 | Dirt road topraaq djol Tonbipak >xon
8-6 | Forest orman OpmaH
8-7 | Harbor port Mopt

8-8 | Hill toebeh Tebe

8-9 | House Uhee Yi

8-10 | Lake koel Ken

8-11 | Meadow koegaal Keran
8-12 | Mountain taaw Tay

8-13 | Ocean muKheet Myxut
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8-14 | Path djalghiz ayaaq djol XKanfbl3 ask »xon
8-15 | Paved road asfalt djol Accpanst xon
8-16 | Place orin OpbIH

8-17 | Position turghaan orin TypFaH OpbIH
8-18 | River oezen ©3eH

8-19 | Road djol XKon

8-20 | Sea teyngiz TeHis

8-21 | Square alaang alaNG

8-22 | Tree tal Tal

8-23 | Valley saay Can

8-24 | Village awool Aybin

8-25 | Where? gayda? Kanpa?
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9A: COLORS
9-1 | Black qara Kapa
9-2 | Blue koek Kek
9-3 | Brown qgongir KoHbIp
9-4 | Gray sur Cyp
9-5 | Green djaasil XKacbin
9-6 | Orange sarghult CapfbinT
9-7 | Purple kUhlgin Kyrrin
9-8 | Red qizil KbI3bin
9-9 | White aq Ak

9-10 | Yellow sareh Capeil

9B: SIZES

9-11 | Big | Uhlken YnkeH

9A: COLORS
9-1 | Black qara Kapa
9-2 | Blue koek Kek
9-3 | Brown qgongir KoHbIp
9-4 | Gray sur Cyp
9-5 | Green djaasil XKacebin
9-6 | Orange sarghult CapfbinT
9-7 | Purple kUhlgin Kyrrin
9-8 | Red qizil KbI3bin
9-9 | White aq Ak

9-10 | Yellow sareh Capeil

9B: SIZES

9-11 | Big | Uhlken YnkeH

9A: COLORS
9-1 | Black qara Kapa
9-2 | Blue koek Kek
9-3 | Brown qgongir KoHbIp
9-4 | Gray sur Cyp
9-5 | Green djaasil XKacbin
9-6 | Orange sarghult CapfbinT
9-7 | Purple kUhlgin Kyrrin
9-8 | Red qizil KbI3bin
9-9 | White aq Ak

9-10 | Yellow sareh Capeil

9B: SIZES

9-11 | Big | Uhlken YrnkeH

9A: COLORS
9-1 | Black qara Kapa
9-2 | Blue koek Kek
9-3 | Brown qgongir KoHbIp
9-4 | Gray sur Cyp
9-5 | Green djaasil XKacbin
9-6 | Orange sarghult CapfbinT
9-7 | Purple kUhlgin Kyrrin
9-8 | Red qizil KbI3bin
9-9 | White aq Ak

9-10 | Yellow sareh Capeil

9B: SIZES

9-11 | Big | Uhlken YrnkeH




9-12 | Deep tereng TepeH
9-13 | Long uzun ¥3bIH

9-14 | Narrow tar Tap

9-15 | Short (in height) gisqa Kbicka
9-16 | Short (in length) gisqa Kbicka
9-17 | Small, little kishkentaay KiwkeHTan
9-18 | Tall beeyek Buik

9-19 | Thick toluq TonblIk
9-20 | Thin araq ApbIK

9-21 | Wide keng KeH

9C: SHAPES

9-22 | Round doengelek [eHrenek
9-23 | Straight tikyeh Tike

9-24 | Square toertburush TepTOypbILL
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9-25 | Triangular Uhshburush Ywoypbiw
9D: TASTES
9-26 | Bitter aasheh ALbl
9-27 | Fresh djap djanga ghana XKan-xaHa faHa
9-28 | Salty tuzdeh Ty3abl
9-29 | Sour gashqal KbILWKbIN
9-30 | Spicy aasheh ALLbl
9-31 | Sweet tateh TotTi
9E: QUALITIES
9-32 | Bad djaman KamaH
9-33 | Clean taza Ta3sa
9-34 | Dark garangheh KapaHfbl
9-35 | Difficult geeyen KubiH
9-36 | Dirty kir Kip
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9-30 | Spicy aasheh ALLbl
9-31 | Sweet tateh TotTi
9E: QUALITIES
9-32 | Bad djaman KamaH
9-33 | Clean taza Ta3sa
9-34 | Dark garangheh KapaHrbl
9-35 | Difficult geeyen KubiH
9-36 | Dirty kir Kip
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9-37 | Dry qurghaaq Kyprak
9-38 | Easy djengil XKeHin
9-39 | Empty bos Boc

9-40 | Expensive gimbat Kpimbat
9-41 | Fast djildaam Kbingam
9-42 | Foreign sheyt yeldik et enaik
9-43 | Full toluq TonblIk
9-44 | Good djagseh XKakcebl
9-45 | Hard (firm) gata KatThbl
9-46 | Heavy awoor AybIp

9-47 | Inexpensive gimbat yemes KpimbaT emec
9-48 | Light (illumination) djaariq XKapblk
9-49 | Light (weight) djengil XKeHin
9-50 | Local djergilikteh AKeprinikTi
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9-51 | New djanga KaHa
9-52 | Noisy shooleh Lynbl
9-53 | Old (about things) yeskeh Ecki
9-54 | Old (about people) kaareh Kapi
9-55 | Powerful goowateh KyaTTbl
9-56 | Quiet (person) baaysaldeh Bancanabi
9-57 | Right/ Correct durus Aypbic
9-58 | Slow djaay Kan
9-59 | Soft djumsaaq Kymcak
9-60 | Very oeteh OTe
9-61 | Weak alsiz onci3
9-62 | Wet alghaal blnFan
9-63 | Wrong / Incorrect gaateh Kate
9-64 | Young djaas XKac
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9F: QUANTITIES

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little az A3
9-66 | Many / Much koep Ken
9-67 | Part boelik Benik
9-68 | Some /A few biraaz Bipas
9-69 | Whole tUhgel Tyren
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PART 10: EMERGENCY TERMS

PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1

Emergency!

djedel djaghdaay!

YKepen xargan!

10-1 | Emergency! djedel djaghdaay! XKepen xarpan!

10-2 | We need a doctor! | bizgeh darigeyr kereyk! Bisre papirep kepek!

10-3 | Distress signal djedel djardem signala Kenen xapaem
curHanbl

10-4 | Help! koemeyk! Kemex!

10-5 | Evacuate the areal aymaagqteh evakwaatseh | AlimakTbl aBakyauus

djasangiz!

»KacaHpbl3!
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food tamaaq Tamak
11-2 | Can bankeh BoHki
11-3 | Cup shehnaayeq LWbiHbIASAK
11-4 | Fork shanishqgeh LLaHbILWKbI
11-5 | Knife pishaaq Mblwak
11-6 | Plate tarelkeh Topenke
11-7 | Spoon gaasiq Kacblk
11-8 | Beans ireh burshagtar Ipi OypLuakrap
11-9 | Beer sara Chbipa
11-10 | Bread nan HaH
11-11 | Butter sara maay Capbl maw
11-12 | Cheese sar Cobip
11-13 | Coffee kofeh Kodbe
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11-14 | Fish baaliq banblIk
11-15 | Flour un Y¥H
11-16 | Fruit djemis djeedeyk Kemic-xunaek
11-17 | Meat yet ET
11-18 | Milk sUht Cyt
11-19 | Qil maay Man
11-20 | Potatoes kartop Kapton
11-21 | Rice kUhrish KypiLu
11-22 | Salt tuz Ty3
11-23 | Soup sorpa Copna
11-24 | Sugar gant KaHT
11-25 | Tea shay LWan
11-26 | Vegetables koekoenis KekeHic
11-27 | Water S00 Cy
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11-28 | Wine sharap LWapan
11-29 | Drink soosen CycblH
11-30 | Eat djeh Ke
11-31 Don’t push! We eetermeh! bizdeh tamaaq | Utepme! bisge Tamak
have plenty of food. | koep Ken
. maghaan MaraH TocTaraHbIHabI
11-32 | G bowl. .
Ve me your bow tostaghaningdeh beyr bep
11-33 Is the water safe to | mana soo ishoogeh MbiHa cy iwyre
drink? gawoopsiz beh? Koyincia 6e?
11-34 | Boil the water. sooda gaynat Cyabl kanHat
11-35 | Wash your hands. golingizdeh djooyngiz KonblHbI3abl XKYbIHbI3
11-36 | Wash yourself here. | osinda djooyningiz OcblHAA XYbIHbIHbI3
We need ___liters | bizgeh koep isheytin | bisre Ken iweTiH
11-37 — —
of potable water. soo0 kereyk cy kepek
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Where is the

11-38 latrine? daaretqana qayda? HoepeTtkaHa kaviga?
11-39 The latrine is to the | daaretqana ___ djaqta OoepetkaHa
. ma XakTa ma
11-40 left solgha Conra
11-41 right ong gha Onra
11-42 straight ahead toora aldinga Typa angblHa
11-44 | Is the food spoiled? | tamaaq buzulghan ba? Tamak Gy3binFaH 6a?
11-45 | Burn this ___. mana ___ oerteh MbiHa ___ epTe
11
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline benzeen BeHaunH

12-2 | Qil munaay MyHawn

12-3 | Diesel deezeyl Ousenb

12-4 | Gas (propane) gaz las

12-5 | Liters leeter JinTp

12-6 | Do you have___? sizdeh ___ bar ma? Cisgpe __ 6ap ma?

12-7 | Hydraulic fluid geedravleekaaliq suyeq ESQZ?BHMK“HK

12-8 | Hydraulic system geedravleekaaliq djUhyeh | T'mgpasnuvkansIk xyne

12.0 \r/nV:i:tiiince bizgeh djardem Biare xapaem
support. gizmeyteh kereyk KbI3METI Kepek

12-10 | Weneed ___. bizgeh __ kereyk bisre __ kepek

12-11 400-cycle toert djUhz ainaalim 400-anHanbIm
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12-12 3-phase Uhsh faza 3-chbasa

12-13 Alternating ainaamaleh toq ARnHbIManbl ToK
current

12-14 115-volt djUhz on bes volt 115-BoneT
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics anteebeeotekter AHTUONOTUKTEP

13-2 | Bandage beent BuHT

13-3 | Blood gan KaH

13-4 | Burn kUhyek Kymik

13-5 | Clean taza Ta3sa

13-6 | Dead oelik ©nik

13-7 | Doctor darigeer [Hoapirep

13-8 | Fever istiq koeteyrilooweh blcTbik KeTepenyi

13-9 | Hospital awroogana AyblpykaHa
13-10 | Infection indeyt IHoeT

13-11 | Injured djaragateh XKapakaTThbl
13-12 | Malnutrition djetkiliksiz AKerTkinikcia
13-13 | Medic darigeerlik Ooepirepnik
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14-17 | Kidney bUhireyk Bynpek
14-18 | Knee tizeh Tize
14-19 | Leg ayaaq AsiK
14-20 | Lips yerin EpiH
14-21 | Liver baawor Baybip
14-22 | Lungs oekpeh Okne
14-23 | Mouth aawaz Aybi3
14-24 | Neck moyin MoribIH
14-25 | Nose murun MypbiH
14-26 | Pelvis / Groin djambas YKambac
14-27 | Ribs gaabirgha Kabblpra
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14-28 | Shoulder eeyiq MbIK
14-29 | Skull bas suyek Bac cynek
14-30 | Spine omirtga djota OwmbIpTKa XoTa
14-31 | Stomach (area) garin KapbIH
14-32 | Stomach (organ) asqazan AckasaH
14-33 | Teeth tisteyr Tictep
14-34 | Toe bashpaay Bawwnan
14-35 | Tongue til Tin
14-36 | Wrist bileyk Binek
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17-2 | Army asker Sckep
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17-4 | Navy soghis tengiz floteh CorbICc-TeH;i3 ¢roThbl
17-5 | Air Defense aweyh gorghaniseh Oye KopfaHbICbl
17-6 | Commander golbasheh Konb6acLubl

17-7 | Dentist tis darehgereh Tic pepirepi

17-8 | Doctor darehgeyr Hepirep
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17-13 | Guard kUhzeytsheh KyseTwwi
17-14 | Housewife ganam KaHbim
17-15 | Laborer djumusheh KymbicLubl
17-16 | Mechanic meKhaanik MexaHuk
17-17 | Messenger Khabarsheh Xabapuubl
17-18 | Pilot ushqish ¥LUKbILLI
17-19 | Policeman paleetzeeya adaama Monuuns agambl
17-20 | Sailor keymesheh KemelLui
17-21 | Businessman kaasipkeyr Kacin neci
17-22 | Shopkeeper dUhkensheh [ykeHwwi
17-23 | Soldier sarbaz Capbas
17-24 | Student stoodyent CryoeHT
17-25 | Teacher mughalim Myranim
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Where is meyning keydendik MeHiH kegeHaik
18-1 | my customs N o0
declaration? deeklarzam qayda“ Jeknapaumam kanga?
| do not have rr?eynlng.dgeklaraza MeHu-vt Aeknapauns
18-2 . djasaaytin ishqanday XacauTblH ellkaHaan
anything to declare. . .
zatim djoq 3aTbIM OK
18-3 These goods are muna zatar meenikeh MyHa 3aTTap mMeHike
personal.
18-4 | Not for sale. satilmaaydeh Catbinmangbl
siz muna formana Ci3 MblHa bopmaHbl
Can you help me
18-5 | o toltroogha TONThIpyFa
fill out the forms? . .
koemeykteysesiz beh? KemekTececi3 6e?
18-6 | Is this correct? munaaw durus pa? MbiHay gypbic na?
18-7 Here is my munda mening qudjaatim MyHaa MeHiH
passport. KyXkaTbiM
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18-8 | Here is my visa. munaaw mening vizaam MbiHay MeHiH B1u3am
18-9 | I have no tenge. mendeh tengeh djoq MeHfe TeHre xok
18-10 | Ad valorem saaykes keeletin bagha Cankec keneTiH bafra
18-11 | Ammunition garoo djaraaq Kapy-xapak

18-12 | Baggage djoldjUhk Kormkyk

18-13 | Bill of lading djoeneltpeh qudjaat YKeHnentne kyxat
18-14 | Cargo djuhk HKyk

18-15 | Customs keyden KeneH

18-16 g;;zr:t?on keyden deeklaratzeeyasa | KegeH geknapauudceol
18-17 | Customs tax keyden salagha KeneH canbifbl

18-18 | Customs worker keyden gizmetkeyra KeneH KblameTkepi
18-19 | Damaged zagam keylgen 3akbIM KkenreH

18-20 | Delivery djetkazoo XKeTkizy
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18-21 | Duty kiris salagha Kipic canbifbl

18-22 | Expenditures djumsalghan shughin YKymcanfaH WhblfbiH

18-23 | Export sirtqa shehghaaroo CbIpTKa WbiFapy

18-24 | False djalghan >KarnraH

18-25 | Foreign currency shehteldik valoota Letengik BantoTa

18-26 | Form (document) ankeyta AHkeTa

18-27 | Holding ustap turoo ¥cTan Typy

18-28 | Import sirtan alip keeloo CbIpTTaH anein keny

18-29 | Insurance saqtandiroo CakraHablpy

18-30 | Kazakh gazaaq tileh Kasak Tini

18-31 | Loading djUhkteh teeyoo XKykTi Tney

18-32 | Name of goods zating ataloowa 3atTbIH aTanysbl

18-33 | Narcotics narkotek HapkoTtuk

18-34 | National treasure ultug gazeema ¥NTTbIK Ka3blHa
18
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18-35 | Nomenclature momenklatoora HomeHknatypa
18-36 | On-board otirghazoo OTbIpfbI3y

18-37 | Origin ata teygeh Arta Teri

18-38 | Owner godjayin KoxarbIH

18-39 | Packing list tizim Tisim

18-40 | Passport qudjaat Kyxat

18-41 | Permission rugsaat yetoo Pykcat ety

18-42 | Personal use djeykeh paaydalanu YKeke nanganany
18-43 | Personnel gizmetkeyr KbiameTkep

18-44 | Prohibited rugsaatsiz Pykcarcbi3

18-45 | Property mulik Mynik

18-46 | Rate quna KyHbl

18-47 | Rate of exchange ayerbastaaw quna AnbipbacTay KyHbl
18-48 | Receipt tUhbirteyk TyGipTek
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18-49 | Relics yeskilik Eckinik

18-50 | Restricted shek golghaan LLlek konbInFaH

18-51 | Souvenir sooveyneer CyseHup

18-52 | Specification spezeefeekatzeeya Creuudmkauns

18-53 | Storage qoyma Konma

18-54 | Tariff tareef Tapud

18-55 | Tax-free saligsiz CanblkcbI3

18-56 | To answer djwaap beyroo >Kayan 6epy

18-57 ::r be responsible djwaapteh boloo XKayanTtbl 6ony

18-58 | To export eksportaw OkcnopTTay

18-59 | To fill out toltiroo TonTblpy

18-60 To present for keyden gizmeytinyeh KeneH Kbl3bIMeTiHe
customs inspection | tekseroogeh koerseytoo Tekcepyre Kepcety
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Tacbimangay

Tacbimangay

18-61 | Transportation tasmaldaw djabdigha KaBAbIFbI

18-62 | Unloading djengildeytoo XKeningety

18-63 | Valuables qunda zatar KyHAabl 3aTTap
18-64 | Value qundaluq KyHAbIMbIK

18-65 | Visa veeza Busa

18-66 | Weapons qural saaymandar Kypan-canimaHgap
18-67 | X-ray machine rentgen masheenasa PeHTreH malwumnHachl
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PART 19: RELATIVES

Aunt (paternal /
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Aunt (paternal /

19-1 maternal) apaay Anai

19-2 | Brother agha Ara

19-3 | Child naaresteh Hepecte
19-4 | Children balalaar bananap
19-5 g‘;ﬁ:;ﬁatemal / boeleyh / djeeyen Bbene / XKneH
19-6 | Daughter giz balaa Kbi3 6ana
19-7 | Family ot baaseh Ot Gachl
19-8 | Father akeh Oke

19-09 | Grandfather ata Ata

19-10 | Grandmother adjeh oxe

19-11 | Husband kUhyeoo Kyney

19-12 | Man yer kisa Ep «ici
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19-13 | Men yerleyr Epnep

19-14 | Mother ana AHa

19-15 | Relatives tooystar TybicTap

19-16 | Sister apkeyh, singileh Okne, CiHini

19-17 | Son ul balaa ¥n 6ana

19-18 ﬁr;?e?n(gsternal / E(?kaeeyr: yh agha / Hewmepe ara / keke
19-19 | Wife ayeleh oneni

19-20 | Woman ayel onen

19-21 | Women ayelder oviengep
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PART 20: WEATHER
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20-1 | Cold salqgin CankplH
20-2 | Dry qurghaq Kyprak
20-3 | Earthquake djeyr silkinis XKep cinkinic
20-4 | Fog tuman TymaH
20-5 | High winds gateh djeyl KaTtTbl xen
20-6 | Hot istuq blcTbik
20-7 | Humidity izghaarleh blarapnbl
20-8 | Ice muz Mys3
20-9 | Lightning naayzaghaay Hansaran
20-10 | Rain djangbur XKaHbbIp
20-11 | Sandstorm qumdeh daawil Kymabl gaybin
20-12 | Severe aybaarleh Ainbapnsl
20-13 | Snow qaar Kap
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20-14 | Storm boran BopaH

20-15 | Temperature teempeeratoora TemnepaTtypa
20-16 | Thunder gaateh gUhrsil KaTTbl rypcin
20-17 | Weather awa raaya Aya-paiibl
20-18 | Wet ilghaal blnran

20-19 | Typhoon daawol Oaybin

20-20 | Tornado quyen KyWblIH
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield ayradrom Aapogpom
21-2 | Ammunition amooneezeeya AMyHMUMA
21-3 | Armed men garooleh adam Kapynbl agam
21-4 | Artillery zengbiryek 3eHbipek
21-5 | Barracks kazarma Kasapwma
21-6 | Base baaza basa
21-7 | Camp ayaldaaytin djeyr AanpanTbiH Xep
21-8 | Cannon zengbiryek 3eHbipek
21-9 | Car masheena MawwnHa
21-10 | Commander komandeer Komanaup
21-11 | Enemy dushpan Oyuinan
21-12 | Explosive talgandaaytin TankaHganTbIH
21-13 | Friendly merimdeh Menipimgi
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21-14 | Grenade granat lpaHat

21-15 | Gun multiq MbInTbIK
21-16 | Jeep djeep Kun

21-17 | Kilometer keelomeytir Kunometp
21-18 | Knife pushaaq lMblwak

21-19 | Leader djeyteksheh XKetekuwwi
21-20 | Machine gun aftamat AsTOomaTt
21-21 | Mine meena MuHa

21-22 | Minefield g}g;rr]a qurup tastaghan g’g:;';ﬁpigp
21-23 | Missile reyakteefteh snaaryad PeaktuBTi cHapsg
21-24 | Mortar meenaamyot MuHowmet
21-25 | Officer afeezeyr Odmuep
21-26 | Pistol taapansha TanaHwa
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21-27 | Plane djosparlo >Kocnanay

21-28 | Protection gorghaanis KopfaHbic

21-29 | Refugee bosqin BockbIH

21-30 | Rifle veentofka BuHTOBKA

21-31 | Rocket zimaran 3bIMbIpaH

21-32 | Rocket launcher :Z;gi?eeeztgﬁrzzroztatin Zf:TKI:i EZZi?LBTi
Kapy

21-33 | Shelter baspana BbacnaHa

21-34 | Ship keymeh Keme

21-35 | Sniper meyrgen MepreH

21-36 | Soldier sarbaaz Capbas

21-37 | Stronghold berik gamal Bepik kaman

21-38 | Tank tank TaHk
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21-39 | Tent shaatir Watbip

21-40 | Trailer tirkeymeyh Tipkeme

21-41 | Truck djUhk masheenaseh XKyk maLumHach!
21-42 | Unit boelim Benim

21-43 | Weapons garoo djaraqgtar Kapy-xapakrap
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle burush BypbiL

22-2 | Azimuth azeemoot AsnmyT

22-3 | Cleared lane taza djol Tasa xon
22-4 | Compass kompas Komnac

22-5 | Danger area gaterleh alang Katepni anaH
22-6 | Demolition buzoo Byay

22-7 | Grappling hook iimeyk Inmek

22-8 | In place ornina OpHblHa

22-9 | Metallic meytaal Metann
22-10 | Mine meena MuHa

22-11 | Minefield meenaleh djeyr MuHanbl xep
22-12 | Non-metallic meytaal yemes MeTann emec
22-13 | Pace gadam Kagam
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22-14 | Stake baghana baraHa
22-15 | Tree tal Tan
22-16 | Tape taspa Tacna
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.

Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Exam Commands
Caregiver

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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